








UsSUXESTA/
Lohdutus Lunastaiast»/

Byndpmäst
HpwH Sanoma/
Mämästä Iymelllttett/

Aiwan

Saums EuolemaM/
NosttHsimsia ilomett/

Paras poW WYdennösta/ ,

SuonienKteleltä
tu / SuomMEen

snosioxi.

Pam' ptntMM Emusi;
> 19-HAN Winter/wmMA!





Niille
Corkiast jaHywtnoppeneMe
Hywin ansainnille Kircko»

herroille »a ylifieltäwilic Prowa»
stille Pohjan Maalla.

HM jO I
PeIdNMHS/

mane»» Vnlns/

preutz Pletnpsgares/

Hm s^QOLO
LUDLKO RewlS/

Hän Cprkiast yllstet'
lswille HywMttkMens/
ON tämä sie«licel»tlU j»



DNtzsMta sinua (luma-
UMHIa) on täydellinen

sinun Woi-
mas / on tzancaicki-sen elämän Juuri/

;.) Pacanat owat pat-
io puhunet <je juliitiH cliliri.
Kmiv2 6c sijtn
jacawaisesta ja Wajehra-
waisesta Walchurscaudesta;

' Waan ettei hetundenet lu-
malata/ eh he myös timne-

sijta oikiasta Wanhur-
> scaudesta joca lumalaldatulee. He owat paljo kir-

joittanet De Bummo Lono,
, fijtä corkclammasta hywä-
7stä'cmn Ihmiselle taita ta-sa elamäsa tapahtua/Waan

ettei he sitä ajnoata hywa
(cuin on Jumala) tunde-

' net/ ei ollut heillä lohdutust,
tuicwäilestMmasta/ja waic-.
ka stWMs hlttl-
ta cuolecka hetkellälw: Ln«

Mn Steniusten Olendo/ Ar-
mah-



mahda minun päälleni/ ja
hänen ymbärilla seisoivat
Opetuslapsensa sanowat:

suscioir animaz ?Kilcisa-
pkorum , suscipiZt animan,
tuam. loca Wtzsasten Mie--
sten Sielut wastan otta/ ot-
tacon sinunginSielus: Ntznpysy se cuitengm sijna cum
P. Pawali sano: Cuinga he
auxhuutawat jonga päälle
ei he io. ,4.) yhdes
Bummgz, he owat pulio pu-
hunet WHsaudefm / josta
he myös cutzul ,-o-.
pKi, Wljsauden'-. at..
Mutta'' ettei. he,Mndntet >
sitä joca mnllp on liilimlal-
da tehty Mflnche
Wijsauss^

he heid.w M
net ja palwellet
kappaleita / ylihe sen^' zoca
ne luonut on l i. 7

Scntähden on totisesta sizu-



rin VMus/runsahin waw
hmscaus/ ia ylimmäinen
hywä/ tuta oikein Jumala-
ta. Tähän tundoon ei taida
yrikän tulla/ ellei se taiwal-
linen Wijsiius/lEsus Chrv
stus händä johdata. Ju-
malaiset ja Turkit kerscawat
tundewans lumalan/waanettä he poiskieldäwät Po-
jan IESUXEN Chri-
stuxen / on heidän kersca-uxens turha: Silla ei ole
kengän coican Iltmalatamahnpt/ ainocainen Poica/joca on Isan helmas/ hän
Ämoitti meille
kä kengän tunne Isää/waan
Poica/ ia kenelle ikänäns
Poica tahto sen ilmoitta

on se
liancaickinen elämä/että hetundewat sinun ainoan toti-sen Jumalan/ ja jonqasläh-
dätit lEsuxen Chrismxentämci tieto plihe
käypi caiken tundemisen/on se suuri



lumalisuden salaisus(l.i-'«-.
3. i<s.) jota Engelittin catzel-.
lahalawat/ s pal-
jomämmin Ihminen jonga
yywäxi tämä tapahtunut
on. Silla jocatämän HEr-
ran näke Caswost Caswoon/.
hänen Sielunsa tule totisestivapahdetuxi (c?e».
Waan ne jotca mzlita nou-
dattamat ntzden chdämmen'
kipu pitä suuri oleman
2<l: 4.) Emme sentähdenepäi-
<e/ että meidän pienet Lap-
semme/ heidän vstons tunnu-
stoxen cansa/owatpalio Wtz-jahammat/ cuin
Notcles, cicero, eti jocumuu
Pacanallinen WWs. Ntjn-
ruin sijs tämä suuri Onnet-
lisus on meillengin Suomes
asuwaisillen tapahtunut /
Että me ICsuxen tunneme/
nijn olemme welcapäät kWtämään hänen armons /
joca meitä on cuhunut pi-
meydestä hänen ihmelliseen

Et-
):(4 tä-



ta me jotca ennen olima pi-
meys/ olemma nyt Walkeus
HErrasa/ ~) Tämän
caldaisesm halusta/olen minä
tämän wahäisen työnlEsu-
xen uittoriast eteheni otta-
nut / erinomaisesi siehen ai-
can cosca hänen pynastans
Senracunnis saarnatan.
Waan että tämä on tehty
nijllä suolnalaisten tykönä
hywin tutuilla Runot wär-
syillä/eiole Ihmex otetta-wa. Sillä nijncuin muilla
Kielillä on heidän erinomai-nen wärsmensii muoto/ 10-sa yxikertainen Puhe suloi-sexi laulun Mätään) ntzn
ei ole meidän Suomen - Kie-
li tasa asiasa wähin osasta/
Ia waicka me jen kyllä tie-
dämme/ että tämän caltai-
sten NunolMuin cautta on
ennen monda luwatoinda
Asia coconpandu ja laulettu/Niin taita se sitä wähem-
män tätä edesottamista estä
culn että meidän piläis sen

Yh



yhteisen Puheen sentähdmpoisheittämähän / Cttä se
usein wäärinkäytetän.Nyn-
cum sijs caicki polwet/ pi-
ta lEsusta cumartaman /

nijn taidamme caikilla Kie-
lillä handu Mä
En ole minä myös tätä ete/
heni ottanut omasta ehdo-
stani/waan hänen corkiast
oppenut/ corkias Arwos pl-
dettawa Herraudens aina
Jumalan Seuracunnast hy-
WiNiMsaiNNUt / DoÄar

6L2LI.IUB Cnnen tä-
tä corkiast ylistetty
tenc!ens Nyt EUlttN'
galliseldaMaMtiM wah-
wistettu Pispa TmunOtzp'
pacunnan ylitze on Wän
minun neuwonandajan
llut/ jatämän omalla cu!u-
tuxellans edes auttanut/toi<
woden Että lEsuxen Cbri"
stuxen tundemus tällä
walla pxikertaisen cansiu:tykönä parenbaan muisioolltulis. Tämän wäbnism

):(5 Työn



Työn olen minä TeidänCor-
kiast ja hywinoppenutten
HErraUtten Nimen alla an-
danut Präntihin tulla/ Sil-
la teidän corkiast Oppenet
-hermudenne owat nyncutn
walwowaiset Silmät Seu-
racundain ylitze Pohian
Maalla / Ntzn olen minä
tämän/ teidän HermmtenNimen alla coco maacun-
nalle tahtanut anda Val-
keuteen tulla; Toiwoden
myös itze tällä tawalla mi-
nun rackahasa Isäni Maasa
(erinomaisesi Tewän Her-
mudenne tökönäjällens tut-
tawaxi tulla) ja ctta Teidän
-herrauden enämmin
Sydämmen halun/ miu la-
hinn wähyden päälle. Toi-
ivottain wtzmeiseldä Teidän -
Herraudellen lahmxi sen hv-!
wän ja täydellisen Lahianl
ICsuxen Christuxen/ täällä -
ajallisesta ja sitte
kisest. oZt. Turusa den 20,!

1690.



7. N 7-
6 r. i.

UESuxen Uyndy-
misest.

outoia anopi/
MVDlkäwöitze Ilma caic-

curiat cuui-
taxensa/

Saavansa Sadat sanomat:
Waan ei tottele tosia/
Tutki tarpehellisia >

Cuinga culki suuri HErra/Luoja itzensa alensi/
Joutunut Jumalan Polca/Alemmaxi Engeletta/
YlemmaW ollesansa/
Alasastul Tatwahasta/
Tänne Syndistm secahan.-
Näimb samoisSana Lihaxi/
Otti HErra Orjan muodon;
Cttiss pll ennen ennustettu

A HEr-



HErranHengeldahywäldä/
Miesten cautta caunihitten/
Patriarckain Pyhäin.

Cosc' oli aica Mtununa
Määrä päiwsr päatynynti/
Saattoipa Sanan edellä
Candoi caunis Gabrieli/HErranEngeli/ ihana/
Nazarelin Neitoiselle/
Marialle Mielehisen:
Tulla luojan tuottajaxi/
Hinxi isoin Jumalan/
Aiwan uudella tawalla;
Qlman Miehen yhteyttaV
Ilman Josephin awuta/
HErran woimä wariomallss.

Ajan aiwan joutuesa
Suuren svndyci Jumalan/
MypikäffyKchjarilda/
CsiMUaldawaroitus/
Aiwan uusi :

Wetswa Weron tecohon/
Mmista Rshan anowa;
MW alla Judan cansa
Eispi Ajalla silla/
IlmWwalZgt^omja;

, NM
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ITsuxenSyndymisefi. 3

Nyncuin ennen ennusteli
Zacobi jalo saneli.
Cukin culki Caupunginsa/
Moi Linnahan omahan/
Ala riensi Arwionsa.
Zosephi jalo saneli/
Marialle muistuteli:
Pitais mennä BethelihD,/
Ala Arwion asua:
Valmistit waeldaman /
Läxit cahden Meluahan.
Ooutupi JumalanMi
Bethlehemin PeUon luoxi/
Culki cohta Caupultgihin;
Waan ei tultane
Camm /

Ei luoda
Ltze
Alda HarjatlMMWßs/
Catzoi pitkin OeucHMa/
Cohden Esrfta - cWtti/
Tallin Usta tarcoitftli
Siells saaneM smnna
Wlajan köyhät MattMieheiz
3soit istuat Tuwisa
PöyhftWät VöydMMG/

Ai Lor«



Corsuhun cowa lyckyiset/
Plhattchon pienemmäiset.
Noi teit Tallihin tilansa/
Luoxi Luondocappalitten/
Aasien asumsiilNe/
Syndy Pcklwck päälle käypi:
Svndyi Soimesa Jumala/
HErra pahnoilla parahin!
Toiset Silkisck sinisnci /
Punaisena purpurasa!
Culdaktzldäwckkasisa'/
Sormisa Kiwet corjat:
HErra Heintllck suloinen!
Capaloisa caunis Luoja.
Zsck istu Taiwahasa/
Mi waljusa Wajasa/
Neito ruockipi Nlsällci/
Caitziata caiken Luodun,
lEsus itkepi Wagusa/
slttze Ptlwiä pitawa'/
Hallitzewa Tatwahita.
Aasi lundepi apunsa/
Härkä HErransa hawaitzi/
Waan ei Pojat Bethlehe-

Min.
cä?.

4 lTsUMSnndymisest.



c e. n.

WsuM Spndymp
sen Ilmolttamtsest

Paimenille.

WMPaimeniUe Betlche-
min;

Jotta walwoit Marttoina/
Caitzit laumansa Kedolla/
Aiwan ilmestyi akista/
Pölla Auringottomalla/
Kirckahasa cunniasa.
Velco Paimenet tapaisi/
Engelijloita kassi:
Tuon teille hywckn sanoman
Olon jlmottan Ihanan;
HErra suuri Syndynynnä/
Läsnä luotuen Lunastus/
Syndynyt samana Pöns/Vetlehemisa Pehusa;
Waan jos merckiä anotte/
Tahdotte todemmin tietä/
Capalois on caums Lapsi/
Psikg Ssimesa suloinen.

.

A) Ei
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El tlkdcki tcktck Nero6es,
Eikä parwi Pappiuden;
Eikä Ruominßuchtinatcan:
TeiUen on tämä sanottu/Jalon juuresta Jumalan.

Cohta ilmestyi enämbi;
Seura suurembi naknpi /
Sotawäen Taiwahasta;
Ootca äänellä jalolla/
KUoS Wirren caunehimman
Aloit Suullansa suloisen/
Sekä Harpuilla hellän;
Wlela Plllihin puhalsit/
Hywin pauckuwatPasunaf.
HUos corkmtt Jumalan
Ylähällä Taiwahasa/Tähden armonsa awaran/
Että tiettäwän totuden /

Woiman caicklwoittawaisen.
Maasaßauharackahimbi/s110 Ihmlsten seasa;
Eiole pelcoa Pirusta/Eikä huolda Helwetistck/Eckä Synnistä' surua /

Cuslemasta cauhistosta.Pslkttaj CaUon Perkeleldä/,

6 lCsuxm Syndymistsi.



HWn Helwetin chawlltl/l Saatti Synnistä sowinnon/
Kckcknsi cuoleman unexi.Palion Paimenet ihastuit;
'Zuoxit cohta ktjmhusti
ißethlehemihtn halulla:
Nckit Marian Majasa /

Jalon Josephin hatvaitzit/
Löysit Lapsen ilmoitetun
Pojan Sotmesa suloisen.
Zlon cansa ilmoittelit/
SaadunLapsesta sanoman/
Engelilda ilmoitetun:
Cohta culkewat ilolla/
Luoxi laumansa Kedolle,

in.
Tietäjät WM cht,

palwelewat.
OMOdta Tietäjät tulewat

cautta / Mca
Maalda/

Idästä 110 sydammmj
Sanan saatit Salemihsn/

A 4 ZerM
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Oerusalmiyin samahan/
Oohdattawat lebupehen:
CusastZudasten Cuningas/
Asten syndynyt asupi/
Tähti ilmestyi Idäsä/
Sattaza rämän Sanoman;
Sentähden tulimma tänne/ !
Euningasta cuuleman/
Cuultua cumartamahan.
Saama tämän Sanoman/
Palion hämmästyi Herodes/
Eaicki Caupungi wapisi/
Miwan pettäisit pahasti/
Syttywän Sodan werisen/
Uuden tulleja Zjännän.
Sawat Tietäjät totuden
Tietä cautta Kirjamiesten/
Zstca cutzutti cocohon
Herodes hädän pacosa;
Cuss onsnndynyt.Cuningas/
Varas HErra Bethelisti.
Läplt cohta ktzruhusti/
Menit matcahan hopusa.
Zlmestyl Idäsä Tähti
Ennen saattaja Sanoman/
Caunihista culiettapi

Etzii

8 lEsuMSyndyWfi



Etziöit' edellä käyden/
Syndy paickahan Pyhähän/

Miehet/ mielellä hywällä/
Sangen suuresti ihastuit/
3loll' astuwat sisälle/HErran jyndy Huonehesen:HErran Heinillä näkewät/
Tundewat toden
Parahinda palwelewat.-
Eipäpaicssta pahene/
Plen catzo köyhyoestä:
Palio culdaa panemat /
Patio Sawua Pyhää/
Mlelellänjä Mirramlta/ .

Mielen merkixt iloisen»
c r. iv.

Herodexen tpranneL'
udefiMsustaja wiat-

tomm Lapsia waftan,
huokUpiHerodem

WlHCurja cuorsupi Cu^
Saatua mämät ftnowat/

Ai Ettet

9lEsuM SynWM



V lEsuxen Syndsmiflfi.

Ettei tittckat tacaisin
Tullchtt hcinen tygönscl/
Sanomata saattamahan:
Pelkckiswaldans, waiowan/
Tllenewan arwionsa/
Uuden tulduaZsannan: ,
Kehdosa Meis hucata,
Soimes surmata sodalla.Säatäpi sotawakensä/
Kckstyn cansa cauheimman:
Kasti Poiat Bethlehemin
Caxi wuotiset cadotta/
Sekä pienemmät pilata / .
Vliwa furmata akista.

akistä connat/
Menit miehet mielettömät/
Cutta coirat nalkahäi^et:
Ptznattihin pienet Lapset/
Surmattihin Surkiasti/
Zoucon cauhian tädellck/
Miesten miecalla pahoen.
Mitt oli tujssittu tulehen/
Mitkä wistölttu Wetehen/
Mitta sotcuttu Sawehen/
Eli seinihin sysitty/
Ripustettu räystahlsin.
2tM WWi isoimbl/



Waiwainen walituS Äni/
Porun parcu Bethelistj:
Isät istumat surusa/
Allit curiasti curisit.
Ztze iohdatti Jumala/
Pck<lsti Poicansa pacohon
Hammin maalle mennä kasti.'
Ändoi Engel, unesa /

Jalon neuwon JosephilleH
Ota lapsi Mmensä/
Culie cohta Muhusti
Edemma Egyptin maalle 3
Hlitzy etzipi Herodes
Pictaraista pWianfa /

Ilman syytä lurmalanse.
Zosepi ialo pakeni/
Culki maalle caucaifeUe,'
Custa Wen culckeWi
Cosc oli waipuM Maja/
Curm cuollunna CuningM
Nopsasti Natzaretihin
Riendapi retkeldaM;
Cus oli cuulian ZsHnsil;
Autti työsa ÄitiäNsil;
WetiWettä candoi puita/
Autti lchds astioita/

11ITsuxei» Syndymisefl



Pelwori pahoen lasten.
Colca wuotta caxi cuutta
Tasck ilmasa elänyt/
Tull HERran Tempelihin
Ouhla pckiwanä pyhänä;
Ostui kestelle isoen/Laumahan lain lukian;
Zoita kylläldck kyseli/
Wacaisesti wastaeli»
Wapisewat wanhat polwet/
Paätkin harmahat hapeisit/
Hli nuoren ymmarryxen /
Pienen Poian wastauxen.v.
lEsuxen Opetuxesta

ja Tunnus tahdetMMIMMn cosca ikaenäni/MWAstui wirkahan oma-
han;

C<mtta castehen IsaldäWaywistettu wircahansa/
CosC oli wuosia M'/
Colme tymmendck culunut.
Saarnaisi sanat Isänsä /
Mytti töillansii todexi/
MMti wWxi wldetkin/

12 lEsuxen Syndymlsest



Caanan haisti caunihlsti;
Teki rammat lerwehexi/
Spitaliset puhtahaxi/
Cuuroit tarcka cuuloisexi/
Selwasilmäxi Sokiat;
Mykckt käänsi kielewaxi/
Haiotteli halwauxet/
Wirwotti wesikipulset/
Aioi poies perkelehet/
Cuhui cuolluet elohon.
Cucas suullansa sanopi?
Kenen kieli tertoinepi i'
Mit' on tehnyt, ollesansa
TaMa Svndisten seasa.»
Wiel' 01l enämbi wirca
Zsckldänsetehmpandu/
Otettu omalla mielin:
Piti kckydck Pynan ale/
Synnin maxopi suruhun/
Luotuen Lunastuxexi,
Cosca coco colme Nuotta
Oli sarnannut Sanansa/
Että työnsä ilmoittanut.
ZopaZuuttahatjutusa/
Curiac Werckoa cutowal/
NM yeWpD zzllvowat/

13lEsUMSyudymisefi.



Zalon surmaxi Jumalan/
Palcaxi parahan neuwon:
Wielci Zudao juonickaihjn/
Julma joucosta omasta/
Lyspi parwehenpahoen/
Raha tengan rackahusta/
Halusta Hopian häijyn;
Asui Merkin andajari
Ollansa edes täwiän /
Saada Luojansa Sooalla?
Mstarins matiall Suulla.

CHP. vi.

Pääsiäis HuM ja
settSäätamtjest/Ogy-

ptin ormdest.
WWÄtzn' oli Juhla Juda-

laisten/
«pliiwllPllclsiai°

Kästy cortianlumalä/cnen/
Cauwan aica jo alettu/
SäättyMaala muukalaisten/
Edesa Egyptin Herran;
Qocawaiwais waikiasti
Jalon jouckoa Jumalan/
SrWwa anMallg:

PM".

14 lTsuxm Syndymlsess.



Psiwck Xyliö tekewät /

Höllä corsia cocoisit/Hait warputa warah n/
Hillan Hiema wetiwät.
Wtjmen johdatti Zumala/Poijes waiwasta wapahti/
Otti Oria Huonehesta/Käsiwarrrella cowalla /

Lckhdatti Meren Läpitze,-
Andoi woiman AronM/!
Monet merkit Mostxelle:
Muuttaen Weden Werexi/,
Saatti maalleSnMcolta/

Täytti TäM Neittttl
Sängyt/

Pahat tuotM Tutlllat;
Wielä waitvaist Mwlw /i
Pahoin viexi MWmllla/
RakelMa WilM raistais/
Hemä SlrcdlM socasi;
pimiallä pelMttll/
Murhamlecalla murensi;
Muille muistoxi pahoille/
Cuing' on rastasHEßran

ruosta.
Hcktq hsalvpi WM ,HEr-

15ICsuxen Syndymisesi.



HErran courtsa CuningaS;
Päästi cansan ktzruhusti/
Potzes kckstepl paera.
Cansa Caaresa menepi/
Weden randahan radisa/
Puolehen Meren punaisen/
Jalon neuwosta Jumalan.
Curja cuulepi Cuningas
Meren estämän Menosta;
Cohta culkepi peräsit /

Näitä wiscoen wihasa:
!' 3sco nyt joucko päästetähän/

pakenit?
Cucas Muuria cmopi/
Cuca Wallit lvalmtstapi!'
Cohra jomuwat cocohon

Miecasta parahat/
Oällen tuocamme eac«stn/
Orjat tyhön ottacamme:
Zopa joutupi Lähemmä
.HErran Laumaa likeni;
Canfa parcupi pacosa/
Moses huocais hartahasti:Ei wara eoespäm mennä/
Sia sijrtya siwulle;
West wälM on Edesä/

16 lEsuMGIMDM



Calliotkin cahden puolen/
Zaljesä wihaja Julma?
Mleta wcilckypi werinen/
Hengi huocupi Hewoisten/
Cohla cuulupi humina/
Puhu» pilwesta Jumala;

,

Milä Moses huocaelet
Walilal ntjn waitiasti?
Saata Sauwafi Wetehen/
KeppiS Mldohon aseta.
SaattiSaumansa Wetehen/
Aaldohon Kepin asetti:
Wesi wierypi Msepi/
Callioxi cahden pMen/
Aaldo Pilwihin MW
Zattl Pohjan patzahM
Moses mielMhywcklla/
Aiwan Aroni ilosa /

Cansa caicki riemuisansa/
Menewckc Meren läpitze/
Cuiwin lalwoinculkenewat.
Curja mieleldck Cuningas/
Läpi Aaldoen Ajapi/
Jalon joucksa Zumalan/Menepi Meren Mlle.
Mesi caami cahden puolen/

Wwan

17ITWIi SynlWW.



Atwan yhtehen ökistck;
Cutm Seinät corkeimmat/
MuliaheawatLinanMuurit;
PeMpi pahoen parwen.
Waan sinä samana yönä/
Costa Canja nlwoS culki/
Juhla Mty on Jumalan/
Pääsiäinen pck illf pandu:
Hxi wuotistn Caritzan/
Käffi cansansa Jumala/
Tapetta joca taloisa.-
Met lvistoia WerM/
Pisoitella pihtipielet /

Owen pM,sen punata:
Merck, HErran huonehisa/
Ettei surma/sais sisälle/
Jolla löi Egyptin maata;
Andsj murhajan mureta/
EsicoOt caicki tyynni/
Amaasti Cuningahasta /
Ctt' asti flsimihin.
Huuto culttihuikeimbi
CaMln Mlhian seasa/
Mian ei joucosa Jumalan/
Pase Murhaja Majahan:
Vxel witcsittu werella/

18 ICsMnSyndymlsest.



Punaisella pihtipielet /

Ruusun carwalla Caritzan.
MUistoxi tckmckn«lmehen.
Juhla siiätty Juvalaisten/
loca Vuonna udistettu:
Syötä Cansasa Caritza/
Paösiaisna puhdas Lammas.

c r. vii.

lEsuren walmlstu^
xesta Piinahansa/ Paasi--

äis Lamban syömi-
stst/scc,

VMVsta sijs., paatyi
paastancn/

joutunut Zu-^
malan /

Lausui lEsuS Lapsttlensa/
Puhui cansta cahdentoista:Tiedätte tuleman meille
Cuulu Pailvan Päästäisen/
Cahden Paiwcken perästä t
Ldmisen Poialle palio
Sillom tuscaa tulepi /
PiiM pMlle/ ptznatahan/

19ITsUM Pijnast.
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Ristin Puuhun yaiscatahan.
Costa luoja naita lausui/

» Zuuttae / wymeises juiusa/
Pidit newoa pahaa/
Luojan cahletta cutowat;
Cuinga Wni raappaisit/
Ilman fyytci surman ala;
Cansaa cswin cawahdit s
Sanowat sanoilla näillä
<3i nyt aica myöden anna/Ettei Juhlana jytinck/
iNousis Cansasa capina>
'Silloin Simoni» majasa

ZEsuS omlnensa /

Moitel WaimoNarduxella
Caasi pckcihcin caunihistn.Pettäjä pani pahaxi/
OliS taittu/tarpchexi/
VNyyda colmehen salahan
Parahaftn penningihin/
Panda waiwasten waraxi.
ZEsus tVastais Waimon

puolest/
Tunnust tehneen hywllsti;
Wacaisesti wielci wannoi:
Cust caittn ilman alla



Saarnatan minun sanani/
Pitäpt teco tämäkin
Aina mnistosa oleman.
ludas julmasti wihastui/
Saavi Satanas tilansa
Sydämmesa syndisesa/
Cahoi päälle carsahasti/
Sanoi Suulla ahnehella:Mihin kelpapi culutus/
Zmvän WoitehenhucutusL
Kassi costaat cowasti.
Läxi cohtakijruhufti/
Tygö moxiludalaisten;
Colme kymmenda kysypi
Palcastansa penningltä:
Chipi Alasta sijtä/
Cuinga paattasi pahllden.
ICsusottapi omansa/Taitawan tawan perästä/
Pltämähän Pääsiäistä/
Cansia lyöndöhönCaritzan.
Sitte siiasi Sacralncntin/Chtollisensa asetti/
AndaenomaaLihansii/ -

Leiwän alst Lapsillensa/
Että MtW Wercsän.

l N
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istumasta/
! Seisoi caickien seasa;
. Malian Wastisen Wedella

Täytti täytehen peräti:
Astupi tygöt urosten/
Oppipoicainsa omainsa/
Pesi Sääret puhtahaxi/
Cohta cuiwais Ltznan cansa:
Ehkä Pietari paharui/
Saa ei mattahan mitäkän,
Sitte Miehille selitti/
Tämän työnsä toimitteli/
Neuwoi tästä nöprytehen/
Esimerkillä omalla.
Sijna ennusti edellä/
Surustansa surkiasta/
Puhui pajio punastansa/

/Mielesä cowin murehti/
Suri Hengesii sywästt.
Sanoi sarnan ludmelle/Pettäjälle pitkän neuwon/Wielä Simonin waroitti/
Muita muistutti monilla;
WNn etz pettäjä parane/
Tvösta tyhmästä erjä;

SMnsss Sydämen-
YM
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Polla Auringottomalla /
Vlwos Uxesta pakeni/
Tygö jällen Juvalaisten,

r. vm.
ILsuxen karftmtstst

Rrydimaasip
oli syötynä Ca-

wirsi weijattu-
na/

Laxi Luoja cohttuwasta/
Huolen cansa Huoneyesta;
OlkeniOjanyiltze/
M Kidron Hruhusti/
YliKidron yrti maahan/Jos oli ollunna uMn/Ollehet Opetuslapset.
Palio matcaN puheli/
Saneli suru sanoilla.
Cosc oli tullutKrydimahan/
Eroitti Opetuslapset/
Itze culkepi edemmä/
Cansia colmen kijruhrapi.
Pyhä Pietari puheli/
lacchi jalo saneli/
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Seka jutteli Johannes-
Mit' on mielisi suyuinen/
Sydämmesi surkAinens
Wastais Luoja lembehesti
Puheli Isa parahin:
Tott on tulluna minulle/Jopa hetki joutununna;
Saapi surma wierahaxi/
Tuoni tuottapi murehen/ -

Jota ennustin edellä/ ,

f Saarnaisin sanoin useinWapisit Kädet wacaiset/Mansit pyhimmät Polwet/
Sydän syngiä surusta.
Ercani wahän edemmä/Kasti walwoa
Ettet sortuisi suruhun/

' Caatuis ala kiusauxen.
Painui cohtapolwillensa/
Caatu pitkaxi Ketohon/
Caunihillen Caswoillensa/
Ala cuorman angarimman/
Rucoellen rascahasti/Walttäis surman surkeim»

man;
Abba/armahin Isäni/
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Zos se kelwane sinulle/
PotzeS mengöhön minulda
T<imä Colcki catkerambi.
Cohta culkepi tacaisin
Luoxi Lastensa läheni/
Löytäpi lepäjämästä.
Stznä sotmais Simonita:
Kcksti walwoa wacaisin/
RucoeUa runlahastl/
Ettei sortuisi suruhnn/
Caatuis ala kiusauxezz:
Lihaheicko hömmendäpi
Hengen a Mm aniet.
Cohta cuM jlillchensH
Astupi Isiin ecehen;
Aiwan armahin Mm/
Jos ei wälttä fopme/
Calcki juoda catkewmbi/
Tahtosi tllpchtmohon.
Tulduansa toisen kerran/Lsysi Lapsenfg

Elka > Whanms/3axa )bi juttllo.
ki n ColmannellgiL

elcden/
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Rucoellen rascahasti -

Armahin minun Zsäni/
Käännä Calcki carwahimbi/
Oulma juotawa mckhennck/
Jos kelpapi sinulle.

Annettu ylen Isckltxi/
Wlhan ala wistatlunss /

Colvan Cuoleman köfisä/
Hätzyn Helwetin kidasa
Teki työla työlähindck.
Hiti tiuckui hartioista/
Wierywät Vesipisarat/
Wierywat weren Mköisnck.
Pesepi pahimman Nurmen/
Zoca cauwan (asteltuna /

Wirhiri Weren wioilla/
Aina-asti Abelista/
Cain lyödystä kädellck
TM työsa työlahM/
Engel, edes tulepi/
Lohduttapi luojaansa/
Waiwan alla
Cosca nou<epi M 5
Tulepi lygöt om«l
Nuckui Simoni j O/
lötzannes uhehch^utlui/gaco'



lacobi jalo wäsynyt.
Luoja lausupi sanaxi/Puhupi Isä ihana-
Mitä Simoni macajat/
lacobi jalolepckjät/
Vnda ottelee Johannes
Ei nyt aica maata anna/
Waara waitia lewcktä;
Parwijoutupipahimbi/
Pettäjä edellä parwen/
«iwan astuwat lähemmä.

lEstlfcn Kijniotta-
MlststMWZelckpuoMa puhupi

MMSai tussin sanonehex i
Zudas joucoss

(aHa/
Cansaparwen Caupungista)
Eulti cohden Krydimaata:
Lyhdyt tehty tietä nckhdä
lolsa tyntilöt tytöwstV
Waltia Näön waraxi.loulto seurapi Sotahan/3)lillä Miecka landeyllla/

V' Mil«
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Millä Saxasta Sabeli/
MiUäSttwas suuremmainen
MMcarsittuCaröngo/
MtUä Keihäs caudistawa/
Säätty surmaxi Jumalan-
Zudas pettäjä pahimbi/
Aiwan astupi edellä/
Muita matcalla mauapi /
Neuwo miehiä monilla:
Costa Wnni tahconetta
Miestä muita wieckahinda/
Muistatte / usehen ennen
Carcaisi käsistä Cansan.'Minä teiUe merkin annan/
Silloin oicattt urohot/
Aiwaz. tnösätsimelliftt-
Sille jollen suuta annan
Poies wiekätte wisufti.
Maan jospäästätte pacohon/
Minä sijhen syylöin lienen.
Jopa Mtuwat lähemmä/
Krydimaata mmcustawat.
lEsus astupi etehen /

Cohta joucowa kysypi:
Cunga culietta Urohetl
Ketä YM etzmettä/
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Mihin mieckoia wedälte/
Keihäitä Candelette?
Parwi wastalsi pahimbi:
Kela etzimme/ kysyttös?
OEsusta Nazarenusta.
Wacaisesti wastaiSZEsus:
Minä Mies sama olengin .

Peljästyi pahoen parwi/
Aiwan hämmästyi äkista/
CaatUi kylmäxi Kedolle;
Eipä miecoista apua/
TMä turwa Kelhalstä.
ZEsuS Mensil kysypi:
Ketä etzitte urohor?
Sanowae samat sanansa:ZEsusta Nazarcnusta.
QEsus wielä wastaiapl:
Jopa ilmoitin edellä/
Minä olen öttacate/
Zos te minua Mielinette
Älkät näihin närkästykö/
Andacat alallans olla.
Zudas Juonista cawala/
Astupi edes äkistä/
Pyrki Luoxi Luojahansa/
Cqrcstzs Caulahan pyhähän/

Bz An-
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j«» HGjMPijW.
Andoi suuta surmallista/Huulta Heltvetin tawaista;
Piti täst<i tuttamahan/
Luoja nHhtckmän likemmin;
Cum oli andanut edellck/
Mrfin Miehille pahoille.
Sanoi suusta wieckahasta
Myrcty mielestck murisi:
Terwe tuttu Mestarini/
Armahin Opettajani/
Surma tarjona sinulla/
Sotajoucto ftatawilla,
Anna suutasi suloista/
Caunis caulafioienna/Ennen cuin ero tulepi;
Tckm on turwa luscan alla/
Mustan lohdutus murehen.
Luvia Lausupi sanaxi/
HErra waftaisi wacainen:
MitaS ludas juonittelet/
PuhutMies pahan tapainen
Suula surman Luojallesi
Huulilla hikisen Saunan.
luort julmat Juvalaiset/
Ullat astuwat Urohot/
Zuoxtt tijnni ZEsuxehen/

Luojan



Luojan caulahan caraisit/
Kädet köysillä sitowat/
Sormet nuorilla suloiset/
Käsiwarret waitiasti.
Lyököftl luiastitiljnni/
Solmia sywälle Solmi/
Ettei pääsisi pacohon.
Pyrki Pietari hädäsä/
Uliasti Uros parahin:
Temmais tuimansa tupesta/
RaappaiS Raudan Mä-

waisen/
Hackais maahanMalcurelda
Corwanoikian osaisi;
Ettei päähän ennättänyt/
Eitä oyahan osannu.
SoimaiSlEsus Simonita/
ManaiS miestä rohteinda:
PiftäluimaTuppehesi/
Paina Pampusi pacohon;
loca miecalla melupi/
Miecan cautta caalunepi
Engelit epälukuiset/
Saisin suurelda Isäldä/
Cuin olis tarwesrappeluhun
Eli mieli Miectalsille.

V 4 PM
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PaniCorwan conan paähan/
Teki Narrin terwehe>ri/
Palkiten palian hywällcf.
Sitte soimais Wanhimbita/
Ettck Pappeia pahoza:
Sngo Pappien asiat/Juhlan aUa juoxennelw
"VZllä Metzisa mehuta /

Eikö tarwes Tempelisa/
Juhlan tarpehita?

Tuletta minun tyköni/
Kijnni sadanne kysytte/
Wlelä Miekat walmistatte/
Sekä Seipadck Sotahan.
Dlengo minä misakan
syöstä wäarastä tawattu?
Mixettä minua silloin/
Ole ktznni ottanehet''
Eosta Kircosa opetin/
tutkistelin Tempelisa/

Hetki leilien kelpais/
Pahoillen pinnan Walda.
Waan etz Zuttahat waroine/
Tyhmst lollele tosia.

c:
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c e. x.

lEsuMKärsimisest
tykönä.

sijS Köysisa Iu
suuri vuoja/

Ongos cuultu oudombata
Surkiambata sanottu.»
Cohta Eanja culiettapl/
Häijyn «annan huonchesen/
Caiphaxen Apen cotia.
MottiHaiias hambatmnsa/
Klstoi pilckahan Mansu.
Sitte Caiphaxen
Luoxi HErran hengMsen/
Alimmaisen Armosta/
Papin Parwesta pahimsn:
Cus oli Karmehten Ktlrcha/
Cawalat coosa caicki.
Nousi parwesta parahin/
Taicka parwesta pahimdi/
Caiphas caickien seasta/
KW coyta lEsuxeida:



Keneld' on sinulla tässn/
Custa oppisi otettu 5
Saatuna sanat mucomat/
Ooil ch Abraham jutellut/
Eikck Moses muistuttanut.
VEsns wastasi wacainen:
En ole sala sanonut /
Enga warcahin waroinut/
Waan julki olen jutellut/
Caiten cansan cuuluwisa/
Synagogasi sanellut/
Todistanut Tempelisä:
Mttchä fysyt minulda s
Kysy muildacuulioilda:
Kyllck mies vädäsa Hengen/

. Toisin taitaisi sanoa/
Cuin on ennen ilmoittanut/
Tehdck tyhiäxl totuden;
Totuus on todistaisa/
Asia caicki cuulioisa.
Sylkahti Sydän wihasia
Cyhta Herran Hengellisen/
Mieli nurjaxi menep,/
Wastauxesta tvapasta.
Cotzoi pMdä palwelia/
SWa ftisowa siwulla/Nckti
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Nilkl HErransa hllpisu.
Iloxi pahan Mnnckn
Miell»herransa, hywäxi/
Andoi cohta Corwapustin/
Zlman syytil/lEsuxelle;
AlcuZudasten Latlhin!
Pidck suusi pienembänll/
sllwös tiscoco titaafi/
Luona Herran hengellisen.
Punotti pyhimbi Possi/
Corwa Puustista cowasta;
MeidänPostemma punaine/
Cost on wihando.
Cohta tuovahan todistus/
Mastoin ZMstai wiM.
Cuin oli anonut M
'Caxicaikista pahinda/
Awaisit sanohM suunsa:
Tiima HErran TempeM
Maahan caataa kiltepi/
Ooca on Käfin cudsttu/
Waiwan cansa walmistettu/
Cauwan atca jo alettu:
Mllen tehdcknsck jalomman/
Ilman sormen saatlamata)
Mden paDa kckytliimäiä/

Caicfi
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Caickl paalläcolmen pmwän-
Ei näy tama todexi/
Eikä tyllin caipauxi/
Luona HErran Hengellisen.
Qtze parwefta Isindä/Caiphas caickem seasta/
Ylösnousi Istuimelda/
Sorkeitten Saanen pckcklle:
Caapu Silckmen Cahahti/
KW My§y caunehimbi/
Leimahli lewill Lacki.
Eipi endista enämbi
Kysy Klrcon caaeamlsta;
Näkymät nckmät wätiaxi.
Vllcoi uudesta Asian:
Cautta corkian Jumalan/
Sekä suuren Ammattini/
Tunnusta tosi minulle/
Zos olet Jumalan Poica/
Cdristus siunatun M?
ZEsus wacaNen/
Sanoi suulla julkisella:
Ettusco tat<i todexi/
Waicka suullasi sanelet/Ennen cuin noet minua
PMä pllwlen tlllewan/

Woi-
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Woimancantza corkialla.
C.llphas cauhistui wihasta/
Kirotusta kiwahusta:
Silti Whtansa siwalsi/
RickiCaapimsa rewaisi/
Teki waaxalda wacoa /

Sanoen sanoja näitä.'
Julkinen Jumalan pilcka/
Tämän suusta suitzencpi;
Ei tarwes todistaita/
Corwot cuulewat omanna.
Jourko yxiäänijesti/
Cuuluttapi Cuoiemahan.

Itzelltiät Isännät/
Paremmat ei palweliat/
Jotca lEsusta pitäwät;
Palio pitekaa tekewat/
Ilman syytä/ lEsuxelle:
Sylkewat pyhimmät silmät/
WoiditOliyllä omalla;
Corwapuustilla cowilla/
Cnningaxi cunnioitit;
Silmät riewuilla sitowat/
Lyöwät postelle pyhälle.-
Jalopa sinä Jumala /

Cosc ett Mwata ssaja
Kenen
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Kenen lyötynä kädellä/
Kelds kärsit Corw«puustin.
Läxit luuttahat lewolle/
Maatä mielellä hywallä/
Saama Jumalan surman.
Aiwan Amulla warahin
Jällen yhcehen tulewat/
Pältawat pahimnmneutvö/
WaäränDuomion waruftit:
HERantäyda Cuolemahan
Wiattoman Waiwan ala/
Ripustelta Aistin Puuhun:
Loppu ludasten lakihin
Päätös neuwohon pahaan.

C H r. Xl.

Judaxen Kelwotto-
masi Catumuxesi jg hä-

pMisesta Cuolemastn.
pettchck JumalanWHSatästck furuSydiim-

men;
Raha joutui raftahaxi/
K<ickndyi huolexi Hopia/
Saat» surmana Jumalan/Me-



Merellä wacaisen HENran.Tunnusti samalla suulla/
Zolla Luojan pettänynna/
Työnsä tyhmaxi todisti:
Waan ey löydä lohdutusta/
Luona Pappien pahinden.
Zcktti tenaat Tempelchin/
Hritti HErran huonesehen/
2tze vlwos Nruhtapi.
Waicta Pääsi Penningistä/
Ei päsnyl pahasta työstä/
Waicka Enckaro tewenl/
El Svdän sitä sulembi.
Wtjmen suuresta surusta/
Aiwan ilman lohdutusta/
Käypi sinne kayp, tänne/
Waan eij löytäne Lepoa
Sylen Simaa siwalsi/
Köyttä colme KyynärM/
Sitoi Oxahan ylckhckt/
Pani puuhun cortiahan/
Solmeis sormilla oNUa/
Puolen nuoraa puneli/
Caxm terroin caulahansa
Tahtoi wältack surua/
Wasts waiwa alcanepl;

oiull'
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Ruumis rlppui corkiaUa /
Sielu painupi sywäUe/
Wna paickahan pahahan/
Huolen cansa Helwettihin.

c: p. xii.

ZESUS Wledän
Hengellisesi Olkmdest /

Maan-Hermn?omiu« n.
Zacuxen etenen/ eksimmjen

Cmpauxen cansa.
WMUuttahat Jumalan

kiruhusti/
Ruomin Aadl Huonesehen/Annoit ala pontiuren/
Cansa candehen cawalam
Ei tottele Tempellstä/
lost eij Huowi palio huoli:
Eikä Zudastm la,sta/
Mst eg tottele Pacanat:
WKan on Keistrin Merosta/
Estwallan Arwiosta:
Wma cansan hairitzepi/
Weron Kikldcn Ketzftriloa/Pyr-
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Pyrkien Cuningadapl.
Pantius puheli palw/
Kysyl kyllin ZEsuxelda/Tutkipi toden perähckn:
Saapi wahwan NeDuM/Tundepi toden Ai
Eikä vsto ollenga;
Cawalitten calpausiä:
Ei ole tämä Sanoma/Puoli tieffckkan -.

Muotoon Miehellä mucsma
Köyhä catzando peräli.
Eansa wastapi cawata:
Älä catzo caunehutta /

Ylen ccho ehkä köyhä/
Ala muotoa murise:
Ttlyttäpi tila Sydammen/
Caswanut Galileasi!:
Miehet carffit Mkcckaisilla /

Aina walmthit Sotahan/
Arwoi/ aicoiendlsiä/Ma kiriäsi awaia i
Cosc on loppunut cusacan/Capina Galileaisten s
Eioleyhdefä Kylasa
Saarnattu tamli Sanoma /

Läpi
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Läpi maat on matcustanut,
Cansancacke hämmendanyt/
Waara tarjona todesti/
Jos ei estetä ajalla.

cä?. XIII.

MSUS Wiedän
Ueroclexen etel)en/ l?änel«dä pllcatatt ja pois laye«

tetan.
pahoilla mie«

juonetZudalai-
ften/

Catehuden catterimman /

Mastoin ZEsustaweristn;
Eitä Waiwaisi wlata/
Eikä Syytck jurmaaifi.
Costa cuuli mainittawan/
Caswanen Galileasi,/
Häijyn Laänisä »erodin/
locoli silloin ludlantähden/Zerusalmisa lamasa;
Vyyfi päästä ZEsuxesta/
Verestä iviattomasta/Cohta
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Cohea luoxi tHhdättapi/
Hullun huomahan ncrodin:
Eli wastatcon edestä/
Eli ihe duomitcohon/
Aiattelt ihellensci.
«eroö« ihastui höltyi
HErran nähtyä hywimmän/
Toiwoi nähdansö nckfyja /

TunnuStähdet tietckxensä/
Aiwan kylläldä kyseli/
Waan e, saanu wastausta.
Vlos wllmeitzck wetäpi
Ptlta hambahat pahimmat;
Sitte pilcaxi puetti
Walkialla wattehella/
Kcksti cultia tacaisin/
Potzes luoxi kontiuxen.Tästck Mckwys yleni
CahdentessMwihaisen/
Cahden wieckahan wcklW:
Cost on caiwattu Caritza /
Lammas lyötynä wiatoin/
Kettu eoiralle sucua/
Corppi haucan Heimolai<

nen.
c^?.
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Xlv.

Pilatus tahto pack
M Msusta/ ludalatstett

tawan jälkm.
tuldua tacai'

pahom wiha-
stui/

Cutzui Zuuttahat cocohon/
Papit parwehen pahimmat/
Sanoen' toihan wäesä.-
Mitä syytä soimaatte/
Wiatoinda waiwatte r
En löydä minä ikänä/
Tästä miehesä mitäkän /

Waick olen tarcolntutklnut-
tin

Cuulden corwien omainne/
Eipä löynnyt itzeckcknä/
Hengen Waaraa «el«<les.
Teillä on tapa totuttu/
Waicka ttjtetty wllhimmän:
Päästä päiwäx Vaasiäinen
Fangm yhden wallallensa:
Ilman Syytä surmatte/

Myn-
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Monda päästätte pahaa.
Cumman cahdesta kysyttää
Tahdl päästän Barraban/
Taicka ZEsuxen taritzenl
Papit pyöriwst pahimmat
Cansan luona tielewästi:
Kasti ZEsusta cowasti/
Anomahan ala surman.
Cansa kijsten ktzttämatöinOuusi aiwa hmkiasti:
Ei tätci elohon tarwes/
El tarwet tätä elost/
Päästä Barrabas pacohon/
Barrabas pane lepohon.
?t,nnuz puheli «vielä-
Mitästä minä tekisin /

Zlman syytä Zefttxelle?
WaarinHerran woidellulle.
Caiki cauhiat pörähdit /

Vlwsit yhdästä kidasta:
Ws rlstihln ripusta/
Pane puudun corktahan:
RistihiN ylss ripusta /

Ala Taiwahan tasaisen,
rilgtuz puheli wielä:
Ettei syytä sUma^isi/

3u>

lEsuxen Pijnastl



LupaiS paOH lewäUe
Rangaistuna rascahast,/
Palaxi pahoen suiden.

xv.
pilatus anda ruo-
Ma llDsuxen/jaDuH.

mitze cuolemahan.
WMAnsthuuto huikelmby
WGPoru Pappien pahin-

TuckiCorwat Duomarilda/
Pehmitti pahom sydämmen;
Andol wihola wiata/Syytä suomia pahasti t
Ruosti Ruumihin ruwille/
Sinisexi Seliän caicki.
Huowi tembaa HosutunNaadi Huonestn repeli/
Caiken cansan caheuesa/
Puettawat Purpuralla/
WWAEruunun walmista-

wat/
Teit tuon Oriantappuroista:
Ruoco mnmttu katthm/
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Walmifiettu waldicari:
Wielä polwella pahalla/

. Cumarsit Cuningahaxi:
Terwe ludasten Cuningas/
Caapu on sinulla raunis/
Wtelä Crunu Cauneambi/
Aiwan waldica wallttu.
Wielä Silmät syliexelit/
Corwapusteilla coetit
Cttei ot Öljyä Lähellä/
Woitexi Cumngahallen/
Eikä Styckeiä Turulla/
Cuningalen Cunniaxi/
Ota nyt tämä hywäri.

Pontiusvanipahaxi/
Wmwaisi suru chdämmen/
TuopilEsuren Turulle/VlwosUxeftaMsta/
Nähdät Pappien pahoen.
lEsus astupi etehen /
Capun cansa Purpuraisen/

> CruununOnantappuraisen/
> Wesi Nuoco waldicaisen..Pilatussanoi surulla:
Caho päällen Mlina ccmsa/Mawaari Ihmisestä/

Cuing '
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Cuing on Ptznattu pahasti/
Olman syytä suomtttuna!
Ct täytä tämä Sydandä/
Aiwan Pappien pakoen/
Manhan wirtensä aloitit/Murha laulunsa murisit:
Ms Nistihin ripusta/
Pane puudun corkiahan.
Waan Pilatus wastaeli:
Ottacat omin kasinne/
Nistihin ripustacatte;
En tiedä minä mitäkän/
Tasa mieheja tohua;
Papit Wastaisitpahimmat:
MetllaonLakiluiembi
Kaffy Cmckiwaldiahan/
Kijnnittäwä cuolemahan/
Että itzensa tekett/
Jalon pojaxi Jumalan:Waan jos päästät wallal-ilenja/ <

Sana saapi Keisarille/
Catpametcaiken muodon;
Ci see cuule Keijsarita/
Eum pyrky Cuningahaxi.
WymeinwaiMsi Pilatus

CNN",



Cansan cauhian edesii/
3stul cohta IstuimeUe/
Duomiota tuottamahan/
Vaätöstänsll pailttamckhan:
Sai wiela sanan cotonsa/
Waroituxen Waimoloanst;
Ettei Chnstusta enambi/
Wiatomda waiwaisi/
Eikä hurssasta hosuisi.
Ehkä esteli monwa/
Saa ei mattahan mitckkckn;
Wtlärän Duomion tekepi/
Pällttapl pahoin asian/
Andoi kuolema-

han/
Surman ale suuren Luojan/
Cansan mzelc'n noMdirj/
VelkiiiSKeMinWckola;

ludan Tunnustsxen /

Catumuxen felwottoman /
Wensä pcsi Wcdeila/Pocaisi sydlttnmen jyndi/
pman Tunnon tahraeli!

c^p.
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xvi.

lEsuren Matcast
GolMahan/

oli duomio luettu/MWWMra neuwo wah<
wistettu/

Pahoin Päätetty afia/
Sattumat sota urohot
Alon canst lEsuxehen /

Zllon waicka
PoM caapun purpuraisen
Klscoit/ ruumihin kiwulla/
Andaen Oman pucunsa.
Cohm vlwoS tyruhusti
Culiettawat/ cuolettansa/
Surmatansa surkiasta/
Ristin päällä ptznatanft.
Ztze c«mdoi («olemansa/
Waipui Ruumis Ristin allaj
Notkistuit pyhimmcklpolwet
Sotamiehet sawat ktznni/
Työstä Mllesi, tapasit/
Slmonin siwuwat Tiellä/
KyreneuxenWtit:
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ITIUM Pijnast,
Waadit carchacandamahan/
Puuta lEsuxen jcilisii/
ZElusta awittamahan;
Ettei tiellci ennen cuoliS/
Ennen waipuisi walillck/
WälttaiS pilcoia pahinden/
Ristin pckälltl rippuisansa.
Kckypi Simoni suurusa/
Ilen mielen macustapi.
Huowipilckanapitäpi/
olles ZEsuxen Apuna.
Wiela seura is suuri joucko/
Luuri Canft Caupungista/
3otca suuresti surewat/
Waimot wackiast walttit/
palion itkewät perasä/
)nnen yli onnectomatt.
3EftlS oikein opetti)
Zanoi suulla rackahalla:
Rita itkettä minua /

Itketätte itziänna/
3ttä Lastenna ylitze/
)ma onnenne pahembi/
Witz' on joutuwa Jumalan/
Rangaistesa / oiwan rastas.
Lilloin tsytypi sanoa/

Cz Suru



Suru suulla surcutella:
Onnelliset Lapsiltomat/
Hedelmättömät hywimmät/
Zotc' ei cohdut candanehet/
Eikck Rinnat ruoctinehet/
Andanet Nijckt imeä.
Wiela suuresta surusta/
Saanepi moni sanoa:
O te wuorel/ caatucatte /.
Cucculae cuklstucate /

Meidän päällemme pacosa/
Onnen peitoxi pahimman/
Warioxi Jumalan Witzan,
Waan ei Wuorista apua/
Turwa tuscan Cuckulotsta:
Suuri on suru tulewa/
Rastas caiken cansanpäaM
Ettei liene ennen cuultu
Surkeutta suurembata/
Nyn on waiwawa werista.
Syndywck sucu surulla/
Tatck tlltkips todesta/
Ellmerkixi etemme/
Tama paicka pandu ombi/
Tadden syndien sywien/
ZMstn Zllmalan pilcan.

TUll
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Tuli ttznni tuorehesa/
Wiha nähty Wijnapuusa f
Cuingas culwa säästeiahank
Wiatoin on lvaiwan alla/
Mnasa Jumalan Poica!
Eikö sijs pitäis enämmin/
Sucu syndinen samaa /

sliwan saada ansiosta s
xvii.

lESUxm Rtstm-
naultyemtjesta ja pila-

tuxen Kirioi-
tuxest.

MMÄltä tiellli tutkiessa/paM mui-
stuttsisa/Jopa joutuwat lähemmäSurma paickaa suruista/Gylgataxi cuhuttua:Caxi muuta Cumpanita/

Surmian seurawat suruisen/Cansa Luojan Mietettin.Costa saawat Golgatahan/
Hnfit» juoda annetayan/

C) Etic-



Etickata äitelcltä/
Siemens/ Sapen secaista;
Mustan lohdutus murehen.
Wirwotet' ei Wynan cansa/
Callihilla costueeta/Ehta muutoin annetahan/
Pahimmille Murhaille/
Eipä suoda suuren Luojan/
ZocaWtjnan walmistanut/
Sckannyt Ihmisten iioxi.
Ristin pystöhön panemat/
Surma pahan paiffaiawat/
Zohon ZEsus Naulitahan/
Ka'fi kynnicumbainengin/
Sääret sorkiat sidotut/
Naulan cansa catterasta/
Puuhun ptznalla
Weri wuotapi wiatoitt/
Naulan tiestci tiuckuncpi/
Cutta Wijna Wynapuusta/
Oliy Puusta puhtahasta.
Cari muuta/ cahden puolen
Ripustettu/ Ryöwa'ritck/
Luoja testellen luettu/
Pandu jouckohon pahoen/
Euin pahin pahantekiä/

Pllp
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Parwen uitto ilkeimm<ln.
Waicka watwasa cowasa /

Ptznan alla angarimman/
Elstnoin pahoin sanele/
Eikäcoftoa kysyne/
Sanoi/ suulla armadalla /
Alwa kerran ensimmäisen.-
Armahin mmun Isani/
Anna wielO andehipl
Sokelmman csnstn syndi;
Ei tiedä mitä tekewat/
Totutusta tybmydesta.
Paalle Ristiä PilamSKirjoittapi kijruhustl/
Toden ratki Tunnustoxen/Tcklla cuuluwan tawalla.-
Cuca culkenet Ohlhe/
Surma paican tain siwultze/
Alä culie kljruhusti/
Ennencuin sämckn lukenet:
Tasa Puuft pijnattihtn/
3lman syytck surmartihin/
lEsus I«dasten CunmgaS/
Nazarenus nubtetoinen.
Tämä Kirja kirjoilettln
Colmin kielin cuuluifimmim

E 4 Oli
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Oli alcu «ebre2pi/
Ett" 6r«c2xi enätty/

Loppu tehty.
luuttabat panit pahari/
Kastit käätck Kirjoitusta/
Tehdti toisella lamalla/
Säatta sanoilla nckilla:
Tama tahtoi Juvalaisten
Cutzutta Cuningahaxi.
Pilatus puhui lujasti:
She mtänen leconi/
Mit on kerta kirjoitettu/
Sil' ei tarwes toisin kasta,

c ?. XVIII.

ZEsuM pilcast <aAyswärin kaandylnisest.
HEsus Ristin
ilmäwattehita

Waicka caicki waattttapt.
Sotamiehet murhaillsit/
AhMudest aiwoltlsta /

Waatlkhci wacaisenHerran/
Cshm blkkstsa lacawat/

Otit
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Ottt neljähän osahan: .

Hamehesta Arwan heitit:
Ett oli umbehen cudottu.
Waan eipä tämä tapahdu
Sotamiesten suosiosta/
Zo oli ennen ennustettu/
HErran Hengeldtl pyhäldä:
Zaoit waliut Waalleheni/
Anoit Arwatta
ÄckäiSZEsus äitiänsä/
Wa Nlstin armstoinna/
Että äckäist lohlman/
Surun cansa feissmasn.
Sanoi ensin mtMensii:
Vaimo waikia surusta/
Catzo Poicahas parasta:
Nyc minä sinun sowimn/
Jalon halduhun Zöhanan.Lausui coht lohannexclle:
Ota waari MifW.

hetkestä simasta/
I No ottap, Johannes/HErran Otin holdotanjo.
Cmst catzgi (imhiamman/
Wielä pilckaisi pahasti/
M»s<insi päätänsä wibasta/
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Cowin Hammasta kiristi:
staicoS HErran Tempelitck
Maahan caataa katepa
Waan fitt MIU colmen

ptiiwän/
Toisen Mensätekepi5
3os olet Jumalan Polca/
Alasastu Ristin Mda.Papit paliolda däwaisil/
Kirjamiehet kyllixensä: -

Mnitaawittaosalsi/Mixei auta itzianlas
Voson Zudasten Cuningas/
Alas Puusta astucohon/
SM tiedämme todexi
Bos ombi Jumalan Poica;
Ptzna- puusta Mstäköhön/
Öos hckn huolipi hänestä»
Sanowat sttck samaista
Sotamiehet.suunnattomat/
Werl miecst mielettömst/
Muiden Mlelen nouteheri:
ssZssolet ludasten Cuningas/
Mixet auta itzicksi 5
Cohtatomen Cumpanista/
Rlstm pMilä rippuwista/
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Ailvan Surmasi, samasa /.
Moi pilckahan kitansa/ '

AwaiS suunsa suunattoman
Auta Christe itziäfi/Murhe meistäkin pitäkö/
Hos on oikia nimefiToinen toimelda parembi/
Puolell'oikia! olewa/
Suunatomda soimais cohtaeElköaicaastuaxes/Potzes tieldck
Jalon pelcohon Jumalan e
Itz olit surmasa samasa.Meidän oikia osamme/Töiden palcaxi pahtnden/
Ei tehnyt tllma pahaa/
Eikä lväarin
Sanoisitte lEsuxeUe,
Lausui surella jurulla/
Cuiteng toiwolla todella/
Ulcon canft caunehlmmatt/HErra aiwan armollinen/lyndistäminuä/
Cosca culltt cunniahas/Mm
,3Esus aiwan armchasti/
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60 IEsUM PWst.
Sanoi suulla Lembehella:
Wacaisest' sinulle wannsn/
Uscos puolesta parahan/
Ennen Ehtota tänäpän/
Olla saanet ilmeisetzck/
Paradisin pauhinasa/
Minun cansan cunniass.
(Tunne tästä syndis Parca
Awarus Jumalan armon?)

cHp. xix.
Auringon Pimene-
Mlstst/ ISsuxen Cnowmast lc.

Zuuttahat iloitzit/!
pauha-

Surmasa suloisen HErran/
Luojan ptznasa parahan:
Mrsi cmteng calcki Luondo/
Alla tustan TalwalMkitk
Itze armas auringsinen
Catzoi päälle corkmlda/
Muutti muotonsa porahan/

WN poies Mnsi/
Lus-



Luojan surmasta suruja/
Aiwan hämmästyi äklsta/
Sanoi suulla surkialla:
Cusas on Zlo enambls
Cosc on Luoja cuolemasa/
PlMiffösta paistehenl/
Kasteman mun lembehlm-

män/
Pckallecansan kelwottomans
Pani potzes Seppelinsck/
Vitzsui puolahan pucunsa/
Suru Mantelin siwalfi.
Peitti Silmiinsä punaiset!
Paxu piftapi pimlck/
Cohta caiken ilman alla/
Coconansa Hette colme.
Ztze caiken Ilman HERra/
Alla hetken yhdexannen/
Huusi/ suurella humulla/
Culta coffet korkeimmat/
Wierywät wedet wakewst/
Allot palion pauhalawat/
Nebrerapl huutanepi:

Se on Suomexi sanottu:
IllMlg/ joca minulla

Ain/
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Am'/ ennen olit Apuna/
MixiS wiscaifit widafi/
Ylönannoit armostaisi//Aitvan/aicahan cowahan?
Armas Auringo hawaitzi/
Cuull huudon huikeimman/
Cohta taandypl tacaifin /

TemmaiSpuhtahanpucunsa/
Pian päällensä pukepi/
Andapi alas näkyä
Patstchensa puhtahimman/
Tahtoi tehdä Cunniata/
Tuoda Luojan Lohdutusta.
Canla caikisa sokia/
Wäarin täandäpi wihasta/
Selkiat sanat Jumalan
Cohta lausupi luwatoin:
rliasta etzinepi/
AnopihäneldApua/
Votzes puusta päästäxensä.
Luoja lausupi sanaxi/
Wielck sitten wtzdennexi:
(Että täyttäisi todexi
Kyllä caicki Kirioituxet)
Oanosta minä jacoan/
Pacghoun palgMdests.

Astia



Astia oli lähellä/
Pandn taytehen peräti
Etickata catkerata.
Cohm parwesta pahimbi/
Alwa caitista cawalm /

Otti sienen satawilda /
Täytti tchtehen peräti
Eticalla carwahalla/
gsopilla ymbärinsii/
Puuhun pitkähän panepi/
Eli Auocohon asetti/
Ylösnosti ZEsuxelle/Kasti janohonsa zuooa.Toiset pilcaNa puhumat 3
Annas cutzua / Li«B
Cosca ehtipi apuhun /
Poyes puusta päästämähän-
Cosc' oli ottanut Etican/
Juonut juotawan wätewän/
Sanopi Sanaxi tvielä/
Lausui cohta cuudennexi:
Tämä Märä täytettynä/
Witza kärsitty wihainen /

Läsnä Loppu ennustosten/
Puhuwaisten pljnastani.
Huusi wielä huikiaflt/

IWxenPijnA



Cajahutti corkiasti/
Sanoi «vihdoin wtjmeisexi:
Llica/ armahin Zsani/
Tehdä Loppu tuscan päälle; .
Heitän Hengeni kcktehes/
Annan Sieluni sinulle/
Suloisehen suoieluxes.
Codta päansil catlistapi
Lasti Sielunsa lepohon.

c r. xx.

TunnustähdeistäIMsnxen Cuoleman jab
ken.

VMOHta Luojan Cuole-
masta

isoit imehet/
TunnuStahdec Tempellsa /

Menot maasa muistettawat/
Cuuluwaiset cMoisa /

Cuopisaktn cuoNultten/
Että itze Ihmisilo.
Tehty Tempell Jumalan/
EaupunM cuuluisasa /

Sangen suuri Salemlsa/Er<
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Eri colmehen osahan:
Esihuonet ensimmäinen/
Custa lCansa catzelepi
PMe HErran palweluxen:
TGoli waffinen walettu
Altan alinomainen/
Pesin-astia alati.
Toinen paicaxi pyhaxi
Cutzuttihinz/i, kestimmäinen/
PaickaHErrnn palweluxen/
locapätwci pöattttäwcin:
Tas' oli culwsta cowasta
Uhri 9lliari alati /
Pöytä Leipien pyhien/
Zalca Kymillln jaloimbi.
Colmas caickia Pyhimbi /

Pyhin paicka palweluxen/
Hlimmainen Pappi yhden
Kerran sai siscillen köyda /

Wuosicaudes yxinänscl/
Weren cansa wielli fitte/
Jalon uhrixi Jumalan/
Cansan syndien edestä/
Että synoien omainsa.
Ltzton Arcki ja armoistuin/
Ssuwu Astia suloinen /

l on



«5 ICsuxen PWst.
01l täss alinomati.
Ettei caicki cahelisi
Pyhän vckäue palweluxen/
Asulmoita ast«itz,si/
Juuri corkllin Zumalan/
S lnck Sllckinen etehen
P ndu puoli purpurainen/
Suluisuoen suuren cansa/
Elre, ol!mw,ela ilme,/
Awo« Psrti Autuuden.
Waan costa Jumala kcirsi/
Cowan cu oleman kasija/
Seinä siickinen fturusta/
Esirippu ltzestönsä /

Caydttl kejkeldä repeisi;
Pyhä paicka paljahana/
Owi aumden awoinnO.
Wlelä maatkin manderetkin/
Stze caiken ilman podia/
Luolan surmaa suurepi/
Waplstpiwaiklasti/
Sangen hämmästy surusta/
Tahtoi painua peräti
Poies päalda patzastensa/
Caata Muurit corkeimmat/
Hywlit huonehet hucata/An»



Andacat ylösalaisin.
Wieiä Calliot cowlmmat /

Joit' ei tisco Kirwes pohia/
Ei sarie Sepän wasara /

Pistäne teräwät Ptzlit/
Murhen tähden murtunewat
Pelwosta pacahtelcwat/
Tuscan tähden halklawat/
Cosc' on Luoja cuolemasa.
EulmaKiwi on cuumetmna/
Hengen Calliohacattu/
Muut caicti murehen alla.
Wielck cuopat cuolluitten/
HaudatHErrancutzuttmdm
Ei pysy enämbi tijni;
Stzensa aukenewat/
Mruytawat cchomahan/TM ilmaista ihmettä!
Päämieftin/ pahalla mielen/
Catzoi päälle catkerasti /
Että huudolla erisi /

Hengens andoi äänen cansa/
Muisti merkit werrattomat/Tästä tundepi totuin;
Sanoi juulla surkialla:Työ on tehtynä tänäpan/

MieM
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Miestä tvaftoin / waaralll-
nm/

Werilasseltuwiatoin/
Pandu syytöin surman ala.
Sen minä toderi tiedän/
Hucattu on hurscas HErra/
Punattu Jumalan Poica:
Ei ole nämät imehet/
Merkit miehen laitettalvan.
Sotamies samalla suulla
201 l oli pilckaa puyunut)i
Tyhmän työnsä tunnustapi
Pahan pllckansacatupi/
Wielä joucko joutilaisten/
Cansan pääldä catzowaisen/
Ei saata ulos sanoa/
Häpiastä hämmästynyt;
Ottapi oman kätensä/
Rangaisepi rindapaänsa/
Solmapi Sydänv omanla;
Cohta täändypi cotla/
Miehell sangen surkialla.
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XXI.
Rpöwämn Lutdm

Rickomlsest.
MWAn ei julmat luda-

Pappien pa<
himbi/«

Eikä Kiucku Kirjamiesten/
Huoli merkistä mieakan:
Joilla Ainda rascahambi
Cuin on Mulda maan Mllck:
Syndlnen Sydän cowewbi
Cmn oncalllot kiwistt:
Enämmin sokiat Sllmck
Cuin on Kircon patzahills:
Zuoxit joucosa eawalae
?ontiupen porstuahan/
Maan Herran majanMlle/
Sanowat sanoilla nckllä:
Juhla joutupi likemmä /

Pckäsismen päälle saapi/
Ei pidä Pahanttkickttippumahan RistUl pDlla'/
Isounlublana Jumalan.»

/ An-
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Anna Luut luhoxi lyödä/
Että Hengi ennen lähtis.
Saatua Lupa sanoman/
Wewmecat mielellänsä
Ristin tygö riendänewät/
Kiuckuisesti kiruhtawat;
Lyöwät luihin ensimmäisen/
Sekä toista touckaisewat/
Sääret särkewät peräti/
Käsiwarret catcaisewat.
Costa catzowat lähemmä/
Näit heHErranEi he luita ltzcuttane/Täytyi jädä terwehexi/
Suuren suosiost Jumalan.
Carcais yxi keihan cansa
HENran kylkehen cowasti/
Rickoi ruumihin pyhimmän/
Awaralda auki lasti/
Waick ei luita Muttanu:
Josta juoxepi jokena/
Wilialda Weri punainen /

Wiela wettä runsahasti/
long' alla Salaus suuri.»

c^l'.
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c e. xxil.

Lhnsiuxen Hauta-
Mlstst.

inlo tulepi /
WhAsuwa Arimathias /

Herra rauhalla
nm/

Ricas rtzstasta peräti /

Cunniasta cuuluisambi /
HErran pelwosa parahin/
Eikä ollut mieltstvnyt/
Työhön toisten tyhmimba-»

han.
Oli itze canfia ollut
lEsuxen Opetus Lapsi/
Walct' ei ennen ilmoittanut/Tabtoinwälttaa wihoja
lulmimmitten luudalaiste;
Waan ei nyt enambi huoli/
Suru saatti rohkiaxi/Murhe HErranruumihista.Pyrki luoxi Pontiuxen/Anoi aiwan rohkiasti/
HCrran ruumista rucoili/Alas ottansa aneli/

l Hau-
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Haudataxens hartabasti.
Tästä Pontius peräti
Imehteli itzellmsä/
Euin jo cuuli cuollehexi/
Sielun pojes syttynen.
Pälmestä puhuttelepi/
Tutkipi todenperästä;
Cuin tunsi toden asian /

Andoi ruumihin anotun.
Ltzna waattehen walitun
Osti losepi jalomman /
Tämän, cansa caunistansa
HErranruumista hywimän-
Sillä hetkellä samalla/
Toinen Cumpani tulepi/
Nicodemus noudattapi/
loc oli ennen Yöllä ollut
lEsuren Opetuslapsi/
Tutki tietä aututehen:
Waick ei tohtinut eläisä
Itziansä ilmoitella/
Euiteng cuollesen cajopi.
Mitan tuopi Mirramita/
Aloeta aiwan paljo/
Sata Naukn näin secaisin.
Panitruumihin pyhilnmän/

Puet<
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Putttiwat puhtahalla /

Canft callidimman/
Ettck Drttien parastm/
Zälkehen latvan totutun.
Hauta wailvalla hacattu
Cowan callion sisälle/
Zalonlosepinwaralla/
Ehkei ennen haudattuna
Tstian cuollutta ketakckn)
SWen ZEmren sioltit/
Tähden Juhlan joutuwaisem
Mahan junrm / waiwg^

cansa/
Kiwm oorkian wetanM
Msetit Owm etehen/
Ztzecultewat cstia-

c ?. XXIU.

HaudanWartwtsta.
lspu juonee ZuDa.MD laisten /

wähene/EM saawat sunman ala/
Wielä cuollutta wihawat/Haudattua hattelewat/

D Pilc-



Pilcka kielellä pahalla.
Sckllen culfewae coosa/
Bojes tygö ponciuxen/
Piicka CmcuUa puhuen:
Suuren cunnian sinulle
Annamme alinomati/
Tähden lyön tain toimcllistn/
Ettäs cuulit caipauxet/
Vastoin miestä mieletöinda/
Annoit Kckyda cuolon ala/
Palcaxi pahimman pilcan,-
Saatit Rauhan rackahiM'

man/Pojes poistaen capjnan:
ei waaro wicla

Saanut loppua stcoitus:
Muistamme/ seasa mulden/
Sanomhen suunnattoman/
ViettMn wteckahimman:
Pcklwckn colmannen perästä
Wiinä itzenl ylöman/
Zlon canft cuolemnsta.
Anna aicaifin waroja/ fMarie! hauta wartwilla/
Aamuhun jamcchan asti/
Coconansii colmandehen,-Ettei
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Ettei Pöllck tlttckmätck
Ottaisi Opetus Lapset/
Miehet cackisa cowalat/
Warcadm wetäisi poies/
Käandäis caikencansan miel-

da/
Sanoiel- suurella ilolla/
Plös carcais cuolemasta:
Hullsi tawalla tällä
Willi wijmeinen pahembi/
Culn on ollut ensimmäinen.
Pontius puhupi Men/
Wacaiststi ivastannepi:
SW on Hauta hallusimne/
Martioitcatte wisusti.
Ilkiae 110 sydämmm/
Walmistawat lvartiotta:
Vandu KeihMtkatehen/
Seka Pechet PUiMset/
Wyötty sualille Sabelit.
Maan ei wiellj wamoita
Usco aiwan rohkiastt /

Zulma joucko Juvalaisten/
Ajattelit itzellensä:
Eltcka uni tapaapi/
Eli wtecfahus wetäpi.

Mahan
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Wahankijnni wahwistawat/
Sinetillä juuren Paaden/
Oleman owella Haudan»
HErra lewosalepäpi/
Kiuckuhisten kiliuetza.

c: ?. xxiv.

lEsuxen HelwetttNalasasiumistsig.
ftuwi eolmss

Amu/
Hengensil ta»

caisin
Sitsvi Zsän kädestä.
Culki moleman cuilla/
Htztten Mainiot waelsi;
Paha paicka hämmckstypi/
CulkeGa caickein Luojan/
OaiscaiS Porttinsa lujasti/
Owtt luckohsn osaisi/
Sois el Msewän sisälle /

Pahoin pelfäis waldaanfst.'
ZEius astupi lahemmck/
Liki Linnaa piruen /

Potcalsilewian Portin/
PgistssiZ

76 lEsuxm Pijnast.



PaisiaiS mahan Pihtipielet:
Lucko cohtLumehen lensi/
Naulat tuiscuwat mlehen/
Sallvat lieckihin samahan:
Tarttui kiinni Cahlehzsijn /
Ktznni pannansa pahoja;
P?ni connat Cahlehisi)n/
Hckyyn Helwetin ha,otti/
Ettei taicane enäwbi/
Omin mielenjil mitakän/
Tehdä HErran tuuttawille/
Zalon Lapsille Jumalan.
Waplst pahtmbl paicka /
Htzden patzahat hiwifit/
Costa culkt caunis Lusfa/
Nckytti woittonsa wacaisett/
Ettck woitnansil wäkewlin.

c: p. xxv.
Mtstuxen plösnolp

jemlsefia cuollulst.
WMUlki ZEsus cunnialla/

haudasta llolla/
woimaUa omalla

Aiwan armas Auringoinen/
Aiwanamuila warahm/
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7» lEsUM Ptznast.
? Kyruhtapi ktjruhusti/
Ilon cantza catzomahan/

! Woittoa wacalstn HErran.
Cuin oli saattanut surulla/
Murhewaattell maha wienyt
Zällen tullesa tacaisinWastan ottapi ilolla. '
Sanan saattaja Jumalan/
Cngeli edestulepi /
Aiasastui taiwahasta/
Otti pois Kiwen owelda/
Päden poies wierittäpi/
Zattipilcanpaliahaxl;
Ispetfi Sinetti ricki/
Murtui mercki Juvalaisten/!
Ztze päälle »stunepi/
Kirckahasa cunniasa/
3ong olttcaswotcatzannolda,
Pitkckisentuli punaiset/
Walkeimmat waattehetkin /

Palio lunda puhtahammat-
Maa järisi mielellänsll/
Wuoret hyppäisit ilosta. .
Pahat wartiat wapisit/
Nähtyä namckt asiat;
Pääsit ttlMtkädW/

pojes



Pozes PWttin PUtoisit/
ZEsus MulMaa järlsij
Vartioin Sydän wärlsi/
Pelwost" pakenlt pojes/
Ktjrudusti Caupunglhin,-
Ilmoitit Mm calken/
Papeille sanoit pahoille.
Seura Silmistä sotia
Papit aiwan pqatunevtt/
Ei sulje sydammehensä/
Eikä tarcoin tutkistele/
Oma arwio enammän/
Maxoi Luonna Murhamie<

sten/
Cuin tai tiettaAä totuus.
Palio Pistawät rahoM
Sotamiehille sliitam.
Varoittamat wW sitfe
Ettei kelleng ilmoita «st/
Eikä tiettöwap Msi,
Sanoisit samana yönä"/
Miesten ollesa unesa/
Vartioiden maipununna/
Ottanen Opetuslasten/
Tietamckta temmannehen /

Poies wlenchen wisustl;
D 4 M^
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Nijncuw ,o edellä ennen/
Caunisttt cawalan neuwon:
Multa jos tckma tulepi
Puhe tietoon Pontiuxen/
2lmei sampi asia /

Meidän suurembi surumme/
Lepytämme lemmen cansa/
Sowltamme suosiolla/
Maan wanhimmantainwa-

caisen.
Huowi ottapi hopian
Wartia «valetun Wal?en/
Pojes peittäpi totuden:
Culda Curckuhun tattstui /
Huocureikäyan Hovia/
Kaypl cuitengtn sanoma/
Tästä työstä titttäwäxi/
Caiken cansan ymbärinsä/
Huyu wca huonehesa/
loca nurcasa julistoS.
Monda mennyttä pyhää/ ,
Cauwan maannutt' Maan^powesa/
joiden Haudat halke«siwat/
Cosc oli lEsuS cuslemasa/
Aippui ruumis r,MvaMa/j

Nou«'
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Nousewat nytnoudaltowat/
Klon cansa caunehimmen;
Gpä culie ypmsnsci/
Woiton cuululsa Cuningas/
Seura suuri Taiw
Engelit epöluculset /
Otit wostahan ilolla/
Nij'icum ennengin iloitzlt/
SmdyiM suuren luoian;
To>sil tuonelda tulewat/
M 'tcustawalMaanpowesta/
Culjit cuulu Caupunglhin/
Cusa cohta llmeftnwät/
Ei caiken cansan ftaft/
Waankell' kelpaisi Jumalan»

c ?. xxvi.

Watmoln Oaudal-
la käWnsest.

amuna samana/
nousewatwa-

rahin/
Zotca ZEsusta eläisä
Olit ennen seurannehet/
Surman nahnehec surulla:
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85 IVsuxm Pijnaff.
Notteylta walmlstawat/Paljoyrttia ponewat/
Luoian hautaa hakewat/
Tahdoit tehdck woitehilla/
Luojan ruumista lujaxi/
Totutun Tawan perästä.
Suru saapi liellck /
Murhe matcalla tapaisi;
Muistawat Kiwen cowiman/
Haudan suulle sizrretyxi,-
Sarkepi suru sydämmen /

Cuca Kiwen culjettaisi /

Ottaisi Owen edestäs
Costa catzowat llkemma/
LölMwät lykätyn poies/

' Zlon cansa kijrutMwat/
CuopanculkeMt siialle/
El lsydck luojaa l wofa/
Vois oli ruumis rackahimbi/
AlwanäMsuäkistä/
Nait he caxi nuorucaista/
Ktzldawälacunniasai
Walkeilla waattehilla /

Pelwon cansta catzelewat.
Neuwoit nattä nuormaistt/
Msttt Engklit llstta:

'Ei



Ei ole huolda hämmästys/.
Packo peljcilii mitäkän:
Tiedcln teidän etzlwcinne /
OElusta Nazarenusta /

Rlstm paalia ptznattua.
Mielell mix murhelllzella
ElckwM etzmette /
Näisci cuollutten codist/Ei ole encimbi täällä
Asunnoilla ahtailla/
Jo nousi ylös ilolla s
Ntznculn ennusti edellck.
Catzocat sia cuhunga
HErra pandihin parahin/
Mengät mielellä' hyivällä
Zlmolttain OpetuSlapsill/
Vuhucatte PletarlUe/
Semmengin cohrSimonllle:
HErra haudasta heMfi/
Tnhtopi edellä iechan/
Culkea Galileahan/
Siellä sanetta ilolla
Ize catzella enammin.
Waimot cohtazculkemahan/
Erisit ilo sydämmin/
Waicka puolin pelwon cansa

Poies
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Poies haudalda pakenit/
Alwanwgö yhdentoista;
Oli mieli ilmoitella/
Saatta nijll eaman ianoman;
Ei vsco Opetuslapst
Pidit turhana puhenna.
Pyrti Pietirl hckdtisä/
Sekti moxcpi Johannes
Tygö Cuopan ktzruhusti:
Eiwät löydli LuoMnja/
Hiki loytanewät/
Stjna cansa käärin Ltznan/
Eri käärityn cöcohon.

c p. xxvu.
lEsurmHlmestpM

jalkenl)äuettylssttHU->seuusens.
MWOpetuslapfill'omillen/

pliiwänö samana
WD kerta juur wisusti/
Muulloin muodolla monella.
Nchttl Hwsa esinna
Marialle Magdalnfia/
Cosm sttsopi suruttn/-

Läsnä
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Läsnä haudan huocailepi.
Wvan itkepi ilotoin/
Costa catzopi taconsa/
Löysi Luozan stlsomasa/
Elka tiedä lEsunxi.
Lausui LUM iaupl sti
MM sä walitac Waimo?
Mlta itkein murehdit/
Ketck etzit onnetoinens
Luuli Mar,n Lujasti
OsiinnckxiPrttitarhan/
Sanoi suulla surkialla:
Loyd en Luojani lewosg/
Pois on wietynä peräti/
Engci tiedä custa etzin;
Jos olet ottanut Mnda/
Slirnyt toisehen siahan /
Nyn sano sama minulte/
Ettck ottaman
3EsuS mainltzi: Marm/
Tuli tästä tuttawaxi/
Raboni racas/ sanopi:
Se on-suotu Mestarini-
lEsuS waimoa waroitti/
Nllisäjatuminuhun/
Sano Walwoin welijlleni:

Aics
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Aira on minulla mennä
Tygö armahan Isäni/
3a myös teidckngm Isänne/
Ouca on minun Jumalan/
Että teidän Armollinen.
Tam' on Mngdalan Maria/
Oost' oli lEsus Perkelettä
Sechemen ulos aMUt:
Ensimmaissä ilmoittapi
Tallen/ itzenlä eläwän.

Sitte lEsus ilmestypi
Tiellä Valmoille wagoille/
Cosc» culkewat tacaisin/
C-msa woidetten cotia
Haudsn luota lähdettyä:
»Näitä tiellä tertvehtäpi/
Kasti saattaae stnoman/
Wiedä tygö weltensä/
Culkecot Galileahan/
Siellä minua nähdä saawat.
Sitte ZEsus Simonille
Erinänsä ilmestypi.
Sitte jällencahden cansa)
lotca culkewat kylähän/
Emausta etzimähän/Tiellä pitkäldä puhupi/

Ai-



Aiwan elkein opetti.
Wymein sitte wydenneri/

! Zllal zckll yhdelle toista /

Cuin oli Thomas culcuilla/
! Muut olit coosa caictu

! Cusa pelkälsit cowastl/
Wihaa julmainZuool.tssen/
Owet sulkemat surusta/
Lyöwät luockohon lujasti/
OEsuS itze ilmestypi/
Tuttawasti terwedsäpi/

> Sitte soimaisi siwesti
Eptiujcoa urosten.

Paiwckn cahdexan perästä
Ickllen etzipi omansa/
Tunss Tbomalkltt lotuden/
Hawaihepi Hsrran haawat.

Näkyi sitte stltzemelle
Calamtehelle Merellä/
lotca Werckoja weiawat/
Työtä huckahan tekemät/
Ennen cuin apuhun ehti/
ZtzeZEsus ilmestypi/
Aiwan Amulla warahin/
Täytti Wercot wilian caiista.
Jalo tundepi JohannesW-
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WclkewimanHerräwoiman.
Sllle lacobl Mlombi
Erm l,sti nahda saapt
WIM sitte welilpiä
WtzmeGast-tmWW/Awan yddtsi n herrat/
SM WusrelZa samalla
Zonga ZEsM che maärais.

<I ?. XXVIII.
lEsurenplösastumb

sest Tsslwastn.
päiwick peräisin

NVNeliakymmeneä näky-
nyt/

Omillens oli ilmestynyt/
Aiwan muodolla monella/
Näytti chensck eläwan/
Opetti sanoit!' useilla/
Otti yhtehen omansa/
Mhälle Wuoren päälle/
EaUiolle corktalle/
Olly mainittu maexi/
Paicka cutzuitu Bethania.
Stznck siunaisi omansa/
ZamyöslohouMluMi:

Coh'
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Cohta ercani edemmä/
Surun cansa catzowaisten/
Astupi ylös «ikistä/
Culkicoftdcn corkeutta:
Tekl Pilwi palweluren/
Luohan otta coht ilolla/
DlöSwiepi woiton HErran/
Peitti pozes catzowilda/
Sirsi Silmien edestä/
Ehkä Silmill'felkölllä/
NattmenntsäMaeldä/
Maan eiwol enämbinähdck/
Surutäynapl sydämmen.
lEsus Pllwien ylche/
Plss astui Taiwahasen/
Engelit Pndät edellä/
Että seurawat siwuUa:
«loista caxi caunucaista
Puhui m leville mäellä/
Walkeista waattehitza /

Mitä te Miehet seisonette/
Caanan Pojat catzeletta/
Taiwahasen tarcottatte 5
Ei ZEsust mämbi täällä
Ala surman annettane/
IstUPiZM sylisä/

Cun-
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Cunniasa corkiasa,
Waan mitä sitä suretla/
Colea on culunut aica/
Päällä Pilwien tulepi
Sillä muodolla samalla:

nytt lstupl llosa/
Mallan päälle wnhwistettu/
Mitä täällä tarwitzette/
2tze teillen tolmlttapi.

Wckätös.
«lattel nyt IdmiS
MM parca/

ha^
waitze/

Tutki toimella afia:
Wiatomonwitzan alla/
Sylöm surmasa caritza/
Wnwasa wacainen HErrss.
Ponlius pani Myapl /
P<canan SMn pacahmi:
5«6e armas Auringoinen
Peitti caswonfa punaiset:
PclMpi Maan peruffoS:
3Zascahat wahat wsspisic:

Lofta
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Eosta päälle catzonewat;'
Muistit Luojansa murehta/
NaitheCaswot caunihilnat
Murehesta muuttunehen/
Sowaistuixi Sylien canla.
Näkewckt pyhimmät Postet
Corwapuustlsta punassna/
Kädet catckiwaldlahat/
Puhun Naulatun parahat/
Zoiden cans on calcki luonut
Tehnyt taiten talwulMklN.
Cruunu paasä Mallinen/
Kiwun canst ktznnttetly/
Coco ruumis rauwennunna.
Ei ole tckma asia
Naurun cansa cotzeldawa.-
Cosc on tuscast, CUningat/
Surun alla suuret Herrat/
Caicki catzowat surulla/
Sytä kvlläldci kysywat:
Mixei syndisee Sydämet
Ajattele ollengana/
Surun syytä surkeimman/
Kysy Luojan cuolendola.
Syy on syndinne pahimat/
Ia pallot pahat tecomme/

Zotca
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I<ma Ewa ensin näytti/
Cohta Adami alotttl /

Luojan selkähän lykätty/
Wlvan canft wiscattuna.
On fijs walwasa wiatoin/
Seka jytöin surman alla;
Wiallistt mallallansa:
HErra hengensä panepi /

P oan tädden palweliansa/
C tz' sijs Synnin wirheyltä/
Jumalan wchml wäkiä/
P iawutta poltawaista:
Elpck armahd' ainocazstans/R>ck«hansa rangalsepi/
Lnopl pottansa pyhnnmsn
Synnin tähden surkiasti.
Mitä sijs sinun tulepi l
Voca synnlsä fywisä/
Elät ilman lackamata/
Paatunut pabvisa töisä/Hlencatzot ynsiDi
Awaran Jumalan Armon/
Rackahuden runsahtmman.
Vihainen Jumalan Witza
Syöpi syndistt sydämmel/
Cadottg.cgtumattomat/
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Wiepi Pynahan pahahan/
Huolen cansi» Helwettihin:
Tuiscawa Tuli punainen/
Cuumat Hiilet helwetlsä /

Sauwu lahtepi sakia /

Pahat cultewat kipinät,-
PWwat Madot purewat/
Kipu suuri KarmehW/
W«iwapi Wilu wäkewa/
VNlkii tuscan nayttänepi/
3ans julma nanyttapi/
Paru pelicktä pimiä
Aiat caicki cauhistapi
Hmtts hengien paooen.
Wes sn ehtona edesä/
Aamu wn-senZ walitus /

Parcu paollapuolen päiwsm
Waan mit ehtoea kysymme/
Puoli päiwasta puhumme/
Cus ei cums/ mtringom/
Medeffaljnsmamm
Puuttumat pimens Mlla-
Seincit iebtyna surusta /

CauWus caton edests/
Nuoca ruostim-tzs rumien/
ZiloM Mwesta pahasta /

Tuo>
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Tuovahan tuli Kiwinen/
L,ekm cansa ltiickywälnen:
Sängy suurista madoista/
P wa peitet pistawista/
lj. äalla henget pijnawaiset/
Pijnan cansta pilckawaiset;
Sydän synnistä onnsta;
Täynnä tUstaa padinda;
Tutticos tätä todella /
Ajattel' almomati /
Heitä pois Lihan hecuma/
Waltcksyndiä sywick;
Tee zo kelpawa catumus/
Armon aicana aloita:
Turwa vftolla todella
HErranptjnahan pyhähän/
Ntjnsletpelwota pirusta/
Ilman huolta helwetistä;
NEsuxen Meri wiatoin
Pesepi pahat tecosi/

' SyndiS poies pyykckisepi/
Waick olts werlpunalset:
Esimercki on Marjasa/
Sangen caums Simonisa/Publlcanlsa parahin.
Zos fts Syndl soimaapi/

Pel-
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Peljättapaha tekosi/
Cuolema kitans awapi/
Caipapi cawala hengi/
Istut vscolla iloiten/
HErran hawöisa suruta/
Sanot snulla rohkmlla:
Cuolema cusa otasir
Cusa hijsi hilpurisi s
Syndi on cuolemanOtana/
Laki Symnllä sylisa.
Kijtoscorkicm Jumalan/
Tähden woitonwoimallistn/Meidän puolella parahan.

Woiton HErra woimal<
ltnen/

ICsus alcu autuuden/
Lähätä awarat nrmos/
Lasse lahiaslaupiahat/
Pijnas muistosa pitämme/
Wastansyndia sotia/
Hillitä Lihan himoja.
Edes seiso Seumcundas/
Wastaja wähäinen jouckos/
Mastoin wainoa wihajan/
Wericoirain wieckahutta.
Vsco wahwistawacamen/Toi-
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Toiwon lmnnaia totinen/
Sanas tundohon totuta/
PM pelwosas pyhästi.
Costa on culunut aica /
Loppunut sota suruinen/
Anna Autuas erando/
Pojes lähtö lohdullinen:
Sielu corjaa Siwuhus /
Ostettu Werell omallas:
Ei sinne suru lawuta/

tungene perasä/
<Syndi saastuta Svdända/

wihaian nuolet/
LKerkiä Cawalan Kieli;

tarjona Mi
/Aina rauha riemullmen>
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